ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2019 Ne 43 Tom 2

VIIK 811.111°37:37

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2019.43.2.16

Boonap 1. M.,

acucmenm xageopu IHO3eMHUX MO8 O NPUPOOHUYLX (PAKYIbMEmie

garyvmemy 1HO3EMHUX MO8

JIbsi6cvR020 HAUIOHAIBHO20 YHIGepcumemy imerl Isana Opanra

MOJE/IIOBAHHA HOMIHATUBHOI'O I10JI4
KOHUIEIITOCOEPHU OCBITA B AHI'VIINCBKIN MOBI

AHoTanis. Y cTaTTi OKpecIeHO METOROIOTIIO JOCIIKEH-
HSI HOMIHaTHBHOTO TOJISL, TIPECTABICHO KOMIUIEKCHY METOIH-
Ky BUSIBIICHHSI, BepU(DIKaIlil Ta MOJICIFOBaHHS KOHIICTITIB ce-
pu OCBITA B aHIHCHKIH MOBI.

3aBsKH IHTErpaIbHOMY MIiAXOMY, SKAH TO€aHAB y coOi
KJIACUYHI METOJM JIHTBICTUYHOTO aHaJi3y 3 HOBUMH METO/IH-
KaMM KOHIIENTYaJbHOTO aHali3y AJIs MOJETIOBAaHHS M OIHCY
KOHIIETITIB, BHUSIBJICHO, MPOAHATI30BAHO Ta CHCTEMAaTH30BaHO
JIEKCUYHI KOHCTPYKTH, SIKi aKTyaJli3ylO0Th PEJIE€BaHTHY KOHIIEII-
TyansHy o3Haky — education, or development of knowledge,
Ta popmyrots kounentochepy OCBITA B aHrmilichkiii MOBi.
HowminatuBHe mone Iiei KoHIenTocdepd 3MOIETHOBaHO Ha
OCHOBiI BHOIPKH 31 CIIOBHHKIB Cy4acHOI aHINIICEKOI MOBH
ta kopirycy MoBH — The British National Corpus.

JlocimimKeHHsT OXOIUTIOBAJIO JICKIJIbKa eTalliB: BUSBICHHS
Ta Bepu(ikaiio BepOami3aTopiB KIFOYOBOI KOHIICTITYaJIbHOT
oszuaku development of knowledge; BusteHts moMiHaAHTHHX
O3HAK, PENICBAaHTHUX JJISI IMEHI KOHIETITONOJS Ta CHCTeMa-
TH3AIl0 JICKCHYHUX KOHCTPYKTIB y Mexax KoHIienrtochepu
OCBITA; oGuucnenns nutomoi Baru (W) y ceMaHTHIII JIEK-
ceM 3a Kimo4doBoro o3Hakoto having/lacking development
of knowledge; noGyoBa HOMiHATHBHKX MOJIB KOHIENTIB Ce-
pu OCBITA 3 sgpoM, neHTpoM i nepudepiero; 06’ eIHAHHS
KOHIICTITIB Y KOHIICIITOIIOJIS.

VYV pesynbrari 3MozenboBaHo KoHuenrochepy OCBITA
B aHIJTIFCBKIi MOBI, sIKa OXOTUTIOE KOHIICITYaJIbHi oISt «JIrou-
Ha y cdepi ocBiTh», «OcBiTa K mporiecy, «OcBiTa K pe3yib-
Tat», «OcBita sk (iznyanil 00’ekT», «OCBITa K aOCTPaKTHE
TIOHSTTS». Y CBOIO Yepry, MAKPOKOHIIENTyalIbHe TToJie «JIronu-
Ha y cepi ocBiTH» 00’€iHYE MiKpoKoHIenTonos «JIonnHa,
sIKa HaBYaey», «JIroauHa, sika HaBYa€ThCs», «JIromuHa — HOCIH
3HaHbY, «JII0MHA 3 IEBHUM COLIAJIbHUM CTaTyCOM».

HominaTBHa HAIOBHEHICTh KOHIENTIB BKA3ye Ha JOMiHY-
BaHHS KoHLenTonous «JltonunHa y cdepi ocBiTu» HajJ IHIINMU
KOHIIENTYyalbHUMU HOJIIMHU L€l cdepu, 110 NiATBEPAXKYE rino-
Te3y PO aHTPOIIOLCHTPHYHI TEH/ICHIIiT, 30KpeMa, B aHIJIOMOB-
HOMY JITHT'BOKYJIETYPHOMY COIIiyMi.

Kurouosi ciioBa: koHuent, koHuenrochepa, HOMiHaTUBHE
TI0JIEe KOHIIETITY, KOHLIENTYyIbHO-CEMaHTUIHUH KOHCTPYKT.

IocranoBka mpodaemu. SKiio po3risfaTH MOBY SIK HCTPY-
MEHT opranizauii Ta nepenadi iHGopmanii, BAHUKA€E ATAHHA PO
B3A€MOJII0 MEHTATbHUX T MOBHHMX UMHHUKIB CTOCOBHO HOMiHa-
1ii 00’€KTiB, ABUII, MOMiH, fKa BIKPHBAE MUIAX TS MHPOKOTO
J{HTBO-KOTHITHBHOTO, 200 KOHIENTYaNbHOTO, aHami3y. CydacHuii
eTan PO3BUTKY KOTHITHBHOI JNIHTBICTHKH Mependadae pisHoOIuHi
MIAX0AM [0 HOCHUKeHHs KoHuenTiB. OCHOBOX i MOJENIo-
BaHHs HoMiHaTHBHOTO TonA KoHuentochepn OCBITA B anrmiii-
CBKIif MOBI CTaNa MoJib0Ba MOJIENb KOHIENTY, SKa € MPOJIOBKEH-
HSM BUBYEHHS MOJIENel NEKCHKO-CeMAHTHYHUX TPYIT i3 MM

KOTHITHBHO{ JIHTBICTHKH, 1 JI0 K01, 30Kkpema, amemoots C. Bop-
ka4oB, 3. [Torosa, A. Ilpuxozbko, O. CeniBatosa, f0. Crenanos,
W. Crepmin [1; 2; 3; 4; 5]. 3a miei Teopieto, KOHIETTH 00’ €THY-
I0ThCS B KOHIIENTYaJNbHI Ipymu (KOHIENTYalIbHI MONA, KOHIEM-
Toc(epu) 3a CMOPITHEHO KOHIENTYATbHOK O03HaKow. Jlocmi-
JUKeHHS 0a3y€ThCs Ha aHAMI31 HOMIHATHBHOTO OIS KOHIIETITIB Ha
OCHOBI CEMaHTHYHHX 3HaueHb BepbanizatopiB. ToMy OCHOBHMM
TMIIXOOM € KOHUYenmyanbHo-CeManmuynuil ananiz, skui o0’ ex-
HY€ TpAIWIIAHI JIHTBICTHYHI Ta JIHTBOCTATHCTHYHI METOIH
1 KOHIIETITyalbHi METOMHM TOCTIIKEHHS. B OCHOBI KOHIETITyallb-
HO-CEMaHTHYHOTO MiJX0/y — IMMPOKUI MOTIAN Ha CIOBO, & AHA-
T3 CEMAHTHYHOTO MPOCTOPY CJIO0BA, AKE BepOATizye KOHIICHT,
TOKA3y€ 3B’S30K MiK MOBHOIO OJTHHHIICIO if 00’ €KTOM IiHCHOCTI.
[TomboBa MOZIENb KOHIIENTY Ja€ MOKIIUBICTh BUOKPEMHUTH SAEPHY,
EHTpPATBHY Ta TepuePiiHy 30HM 38 KOTHITHBHO-CEMAHTHIHIM
XapakTepoM iH(QopMarlil, 3aKiajeHol B HOMIHATHBHY OJIHHH-
IF0-aKTyaTi3aTop KOHIICTITY.

AHani3 octanmix gocaimkens i myOmikaumiii. Komment
€ OCHOBHMM TIPEIMETOM 1 00 €KTOM KOTHITHBHOI JiHTBIiCTHKH,
TOMY JOCTIJTHHUKIB I[IKABIATH PI3HOCTOPOHHI TIIXOH 10 HOTO
BUBYEHHS. Y Tporeci noOyI0BY HOMIHATHBHOTO TOJIA KOHIENTO-
cheprn OCBITA B anrmiicbKiit MOBI OMEPaEMOCs Ha TPAKTyBaHHS
KOHIIENTYaNbHOTO MO AK «CTIHKOTO YrpyMyBaHHS THIIOIOTITHO
ii CeMaHTHYHO OXHOPINHMX Ta i€papXidHO BMOPSIKOBAHUX KOH-
nenTiBy (3a A. IIpuxompkom, €. Yekapesow) [3, c. 210; 6, c. 98].
TpaxTyBanHs KoHuENTOC(hepH € HEOTHO3HAYHHM Y CyYacHii
niHrBOKOTHITOMOTIi. Cepes pi3HNX HAYKOBHX MO3MIIN TIPHCTAEMO
1o Bu3HaueHHs KoHuentocepn B. [Bamenxo, H. [TnotnikoBoto,
0. CeniBamoBoto, €. UYekapeBoio SK «PEMPE3eHTAHTA IEBHOI
TIpenMeTHOT Tamy3i, (parMeHTa KOHUENTYaNTbHOI KAPTHHU CBITY
B MEKaX KOHIIETITYabHOI CHCTEMH OKPEeMOro Hapomy» [3, c. 261;
6,c¢.97,7,c.100; 8, c. 57].

Mera cTaTTi — IOCIIUTH CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH KOHIIENTO-
cepu OCBITA B anrmifichkiit MOBI Ha OCHOBI KOPIYCHOT BUOIpKH,
3aIPONOHYBATH TI0JOBY METOMKY MOJIETFOBAHHS HOMIHATHBHOTO
TIOJISL KOHIIEMITY, 3’SICYBATH MPHHIMIIM OpraHi3allii KOHIEMTIB, KOH-
LENTyalbHUX IPYI (TOMiB KOHLEMTIB), BUOY/IYBATH JiHIBOKOTHI-
THBHY Mojienb kounentochepu OCBITA.

Buknax ocHoBHOro matepiamy. Y KOTHITHBHIH JiHTBiCTHLI
HOMIHATHBHE T0JIe KOHIENTY PO3IIISAETBCA SK CYKYIHICTh MOBHUX
3ac001B, AKi BUPAKAIOTh PENEBAHTHI KOHLIENTYaIbHi 03HaKH [2, ¢. 66;
9, c. 167]. Bouo OyxyeThest Ha OCHOBI JIEKCHYHUX OJIMHHUIIb-AKTYali-
3aTOpiB KOHLIETITY i MOJKE OXOILTIOBATH BCI YACTHHM MOBH.

MonentoBanHs HoMiHaTHBHOTO o KoHuentocdepu OCBITA
B aHIVIHCHKII MOBI OXOILTHOBAJIO JIEKLIbKA €TATTIB.

[lepmmil eTanm — BCTAaHOBNEHHS KIIOYOBOI KOHLENTYalbHOI
o3Haku. Sk 3a3Hadae B. [Bamienko, KoHIeNTyalbHa O3HaKa — Lie
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«aKTyanbHA 32 MEBHUX O0CTABHH IS Cy0’€KTa Mi3HAHHS O3HAKa,
O € eNEMEHTAPHUM OCMHCJEHHSIM MEBHOTO ()parmeHTa jiic-
HocTy [10, c. 154]. Bru3HauanmpHOI KOHUENTYATbHOI O3HAKOKO
B nocmimkerHi kornentochepn OCBITA B anTmilchKii MOBi BcTa-
Hosero education, or development of knowledge.

HacTynuuit kpok — aHami3 HOMIHATHBHOIO MOJS KOHLEMTY,
KU IPOBOJIMBCS B TaKiil OCIiI0BHOCTI:

1) BcTaHOBIEHHS 3HaYeHb BepOATbHOTO BUPAKEHHS OCHOBHOTO
KOHIENTY, TOOTO aHAJIi3 CEMAHTHKHM KIHOYOBOI JIEKCHUHOT OJIMHHUIII
(iMeHi KOHLIEMTY);

2) BUUTEHHS OCHOBHHX, AKTYaNbHAX 1 TIACHBHHX O3HAK KOH-
TEMNTY T4 BIATOBITHUN aHANi3 MOBHOI CEMAHTHKH JIEKCEM (KOHITETI-
TyallbHO-CEMAHTHYHUX KOHCTPYKTIB), MO PEMPE3CHTYIOTh JaHy
KOHIICNTYaIbHy 03HAKY, 3TYUMBLIM METOX KOMIIOHEHTHOTO aHa-
Tizy;

3) aHani3 CHHOHIMIYHUX OJIMHHILb, SIKI PEMPE3EHTYIOTh KOH-
1ent, a00 OMHC MOXIIHUX OJMHHUIIb, IO MOKYTH TIO3HAYATH 0Ci0,
SAKOCTI, i, cTaH Tomto moHaTh chepu OCBITA.

[HBEHTapH3AIIA CITiB-aKTyai3aTOPiB 3 HCHIOBAIACS HA MaTe-
piani TTymauHux cnoBHUKIB anrmiiichkoi MoBH: Collins English
Dictionary (nani — CED), Longman Dictionary of Contemporary
English (zani— LDCE), Oxford Dictionaries (online) (zani— OD),
The Random House Dictionary of the English Language (nani —
RHD), New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English
Language (mami — WDT). Tako BUKOPHCTOBYBAJIHCH JaHi iHITNX
TIYMA4HUX, & TAKOK CHHOHIMIYHKX i TIEPEKIaTHIX CIOBHHKIB,
SHIUKIONEIH Ta IHIAX TeKCHKOrpadidHuX JpKepen, AK-0T: An
A - Z Dictionary of Synonyms, The Consice Oxford Dictionary
of Current English, A Dictionary of Synonyms and Antonyms,
A Dictionary of Synonyms and Synonymous Expressions,
Dictionary.com Unabridged — Based on the Random House
Unabridged Dictionary, Encyclopedia Americana, in 30 Vols.,
The New Columbia Encyclopedia, New English Dictionary
on Historic Principles, Online Etymology Dictionary, Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of Current English, The Oxford
Thesaurus, Roget’s 21* Century Thesaurus (online), Aurio-pyc-
ckuit (paseonoruyeckuii coaps mog pea. A. Kynnna, Aurmo-y-
KpaiHchkuil dpaseonoriunnii cnosuuk 3a pexn. K. bapanuesa.
3icTaBneHHs TMyMaueHb y Pi3HUX CIOBHHKAX a0 MOKIUBICTH
BUSIBATH Pi3Hi CMOCOOM JEKOAYBAaHHS CEMAaHTHKO-KOTHITHBHOI
iH(QopMaii.

{06 obmexnTH Tporiec (OpMYBAHHS KOHIENTYaNbHIX TPYI,
MU CKOPHCTAIMCS TNPUHLMIOM «MIHIMAIBHOTO TIyMAuyeHHS»
[11, c. 76] i Bincisuu CHipHi KOHCTPYKTH, AKi HA MOP(ONOTIIHOMY
piBHi € cknaganmu (uneducated, no-scholar) (3oxkpema, 13 3amepey-
HUMH TIpedikcamu Ta yacTkamu) a0o ckiaeHuMu (schoolteacher =
teacher) cioamu, oTe, He QOPMYIOTH OKPEMIX KOHIIENTYaTbHIX
03HaK. Y pesysbrari orpuMani 471 ceMaHTHKO-KOHIEITYalbHHi
KOHCTPYKT TS TOOY/OBH JTiHTBOKOTHITHBHO! MOJIENI KOHIIEMTOC-
deprr OCBITA B aHTIIHCBKi# MOBI.

BepudikoBani NeKCHUHI OAWHHII HA OCHOBI CBOIX CEMaHTH-
KO-KOHLICNTYaJbHIX O3HAK TPYMYIOThCS Y MHOKHHH — KOHLIEIITH,
3 SIKHX TIOTIM (hOPMYIOTBCS KOHLETITOTIOMSL.

Jlns BCTAaHOBIIEHHS SIEPHAX, LEHTPANbHUX 1 mepudepiiHix
KOMITOHEHTIB KOHIIETITY 00UHCITIOBAIACS TUTOMA Bara IEKCHKO-KOH-
nenTysbHoi 03Haku having / lacking development of knowledge Ha
OCHOBI CEpeIHIX IHCITOBHX MOKA3HMKIB CITiB-aKTyamli3aTopiB, y3s-
THX 13 iX TIymauens y cnoprukax OD, CED, RHD, WDT, LDCE,
3a HOpMYIIOt0, 3aMporoHoBaHO B. JleBHIbKIM:
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N+ -r
n

ne W — muToMa Bara KOMIOHEHTA 3HAYEHHS Y CIOBHUKOBIM
nediHinii; n — 9UCT0 KOMIOHEHTIB/pyOPHUK Y CIOBHHKOBOMY TIyMa-
YeHH; I — paHT KOMIOHEHTa ab0 pyopuk [12, c. 130].

[pwitasBimm 3a moporosi BemmuuaA Bix W =1 10 W = 0,5,
MOKHA TIPOBECTH YIiTKy CTPaTH(IKaIliio JEKCHIHOTO CKJIATY KOH-
uenTis, noximsiy JIO Ha pedepeHuiini TPy 30HH:

1) xonctpyktu 3 koedimienrom W = 1, 1m0 CTaHOBIATH AP0
KOHIIETITY;

2) KOHCTPYKTH, KoedimieHT sknx nepedysae B Mexax Biz 0,5 1o
1, sIKi IPUMHUKAOTH OE3MOCEPEHBO 10 S/Pa | BOTHOUAC CTAHOBIIATH
LEHTPAIIbHY YaCTHHY KOHIIENTY,

3) xoHcTpykTH 3 KoedimienToM Bix 0 mo 0,5, Axi 3B°s3amHi
3 meprepifHAMA 3HAYCHHSIMH CIiB-iIeHTH(IKATOPIB 1 HOPMYIOTH
nepudepiiiHy YaCTHHY KOHIIETITY.

Y mporeci AOCTIKEHHS BUSBINOCH, WO KOHIENTYyalbHA
03HAKa [EHTPATBHAX JIEKCeM, M0 TOMiHY€, MAKCUMANbHO HAOIH-
KeHa 0 iHeHTH(IKyIOUMX CIiB YTpyNoBaHHS, BOHM Haifuactilie
BUKOPUCTOBYIOTh CIIOBA-B3a€MO3AMIHHUKHM OJIHE OJIHOTO, iM TIpH-
TaMaHHA HAHOUIbIIA KUTBKICTH CHUTHHUX (opMyN 3HaueHHS. [lo
TOTO K OLIBIIICT i3 HUX € 400 MOHOCEMAHTHYHI, 00 CKIaAI0TLCS
13 BOX-TPBOX PYOPHK, @ I[e MiJIBULLYE HMOBIPHICTh HAOMIKEHHS
TUTOMO] Baryt ifeHTHikatopa 1o Bemudauan W = 1. 3ayBakuMo, 1o
niepr¢epis KOHIEMTIB PEICTaBNeHa TBOMA APYCaMI — HOMiHATHB-
HUMH OTMHUILIMH i3 TIPAMOI0 BepOaizaitieto ificHocTi Ta MeTaho-
PUYHAM TUIACTOM JieKcHkH. OKpeMuM JeKceMaM-aKTyali3aTopam
TIpUCBOEHUH IpoBHi iHTHKATOp (H-1, fellow, fellow2). Le 03Ha-
yae, mo monaTTa fellow Ha cemaHTHUHOMY Ta KOHIENTyaTbHOMY
PIBHSIX M€ HE OJIHY, a OiIIbIIIe KOHIENTYaIbHIX 03HAK, 1 BIAOBITHO
TIPE/ICTABISE Pi3Hi KOHLENTH a0o i Pi3HI KOHIENTYyabHi MO

Omxe, BeranoBneHo, 1o kouuentocdepa OCBITA B aurmiii-
CbKili MOBI OXOITIOE KOHIENTYanbHi Tons «Jliomuna y cdepi
ocBiTH», «OcBiTa sk porecy, «OcBiTta K pe3ymsTary, «OcBiTa Ak
(izudHmi 00’ €KY, «OCBiTa AK A0CTPAKTHE MOHATTSY. [M S KOHIIET-
TOTIOJIS € BU3HAYAILHIM 111 BUOOPY HOTO CKIaiHIKiB. KovkHe KoH-
TENTOMNONE TPE3EHTYE TPyNa KOHIENTIB, 00’ €IHAHUX CITTHHUMI
CEMAHTHKO-KOTHITHBHIMH O3HaKamu. KpiM TOTo, KOHIENTyalbHe
none «/lromuHa y cdepi OCBITH» € MAKpOKOHIIENTOMONEM, SKe
00’eaHye MikpokoHmenTonons «Jlronuna, ska Hapyaey, «JwojuHa,
sIKa HaBYAETHCS», «JlrMHa — HOCIH 3HaHBY, «JlIoMUHA 3 TICBHUAM
COLITBHAM CTAaTyCOM).

Y pesynbrari npoBeieHHX il 3a aITOPUTMAMH BCTAHOBITIO-
€MO, O SO MakpokoHuernronons «JlomuHa y cdepi ocBiTH»
YTBOPIOIOTH MOHATTS, JUTS IHTEPIPETALI] AKX 3aTy4eH] IMCHHIKN:
academia, academic, academician, boarder. bookworm, classmate,
collegian, diplomate, ~disciplinarian, dunce, educationalist,
educator, examinee, head, ignoramus, illiterate, institute,
instructor, learner, lecturer; lectureship, literate, mentor, neophyte,
novice, pedagogue, pedant, postgraduate, professor, professorate,
professorship, pupil, savant, scholar, schoolboy, schoolgirl, simple,
sophomore, student, stupid, swot, teacher, trainee, trainer, truant,
tutor, tyro, undergraduate; npukmeTHUKW: bookish, donnish,
educable, educated, informed, learned, literate, omniscient,
pedantic, postgraduate, tutorial, undergraduate, miecmnosa: teach,
train.

KonnentyanbHo-ceMaHTIMUHI ~ KOHCTPYKTH —  IMCHHHUKH:
abecedarian, academy, advisor, amateur, apprentice, bachelor,
background, beginner, catechumen, chair, classl, coach, college,
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conferee, dean, director, disciple, docent, educationalist, examiner,
faculty, faculty, fellow, freshman, graduate, intellectual, lecturer,
master, master, savant, scholar, school, senior, superintendent,
supervisor, tutelage, tutor, university, IpUKMETHUKH: disciplinarian,
docile, ignorant, intellectual, lettered, read, ripe, scholarly,
studious, stupid, trainable, wise, miecnosa: graduate, instruct,
coach, teach, tutor, train, GyIyloTb LEHTPAIbHY YaCTHHY LbOTO
xonuentonons. [lepudepiiHumu BUABHIUCS TEKCHUHI OXMHMII:
class2, fellowship, fellowl, fellow2, rector, counselor, junior, form,
illiterate, simple, Ta Qpazeonoriuni omuHMIL; absent-minded,
airbrained, airheaded, ass, babe (in the woods), benighted, Bible
clerk, blank-minded, ~blockhead, blue-eyed boy,bluestocking,
bookish/booky, book-learned, brainless, broad-minded, callow,
colt, dolt, dummkopf, (not) dry / wet behind the ears, Education
Corps, empty-headed, empty-minded, featherbrained, feeble-
minded, fish, fledgeling, greenhorn, harebrained, have nothing /
have cotton between the ears, have one’s head screwed on, hayseed,
highbrow, in embryo, in its infancy, in the bud, in the dark, ivory-
tower, know from nothing, know-nothing, learned man, low-brow,
man of letters, man of wisdom, mandarin, middlebrow, mindless
(of), mine of information, mooncalf, narrow-minded, new kid on
the block, old hand, owlish, play hooky (skive), pudding head,
quick witted, rattlebrained / rattle headed, raw recruit, shallow,
simpleminded, softhead/sofi-headed, strong-minded, tenderfoot,
thick-headed, think tank/think factory, to be off one’s trolley, to slip
one’s trolley, unenlightened, worldly wise.

Otmxe, 197 nexcnunux omguHuLb — a 1e 40% KiTbKICHOTO JeK-
cuaHoro cknay konuenrochepn OCBITA — ciyryiots ans Homi-
Halii KoHLEeNTyanbHOro MoHATT «JliomuHa y cdepi ocitmy. I3
HUX 62 sjiepHi JekceMu, 56 — HeHTpaibHi, 1 79 — nepudepiiisi.
Taka CTaTHCTHKA MOMKE 03HAYATH BATOMY COLIIabHY Ta KYJIBTYPHY
OB, BiIBEICHY OCBITAHMHY JUTS BUXOBAHHSA MAifOyTHIX MOKOMIHb,
a TAKOX HA BUCOKMH CTYMiHb QHTPOTONEHTPU3MY Y CHPHHHATTI
Ta opmysanHi nousTb cdhepu OCBITA Hocismu MOBH.

Howminarusre none konmentonons «OcBiTa SK Mpouecy yTBo-
pere 115-Ma KoHCTpyKTamu, 3aiiMae Mailke YETBEPTHHY HOMi-
HATHBHOTO MacuBy, o aktyamisye kouuentocdepy OCBITA
B AHIVIHCHKIN MOBI.

Anpo xommentomons «OcBiTa AK TPOIECH  CKIANAIOTh
24 KOHCTPYKTH, Y SIKMX TPAHC(OPMYBAIHCS KOHIENTYATbHi IOHATTS
Haguamu(cs), suxogyeamu: edification, educationl, eschatology,
exchange scheme, keynote address, panel discussion, pep talk, study
leave, studyl, syllabus, teachingl, training, upbringing, webinar,
extracurricular, extramural, scholastic, to bring up, to edify, to
educatel, to enroll, to learnl, to studyl, to test.

eHTpaibHa YacTHHA IHOTO KOHLENTYaJbHOTO MOJS BifO-
Opakae IMMPOKHUH CTEKTP KOHIEMTIB, SKi AKTYaNi3ylTh OCBITY
K TIPOLIEC B AHIIINCHKIH TIHTBOKYIBYTpL: didactic, curriculum,
intramural, heuristic, research, ignorance, nurture, conference,
homework, to school, assignment, symposium, to discover, to
civilize, to inculcate, to lucubrate, to research, exercisel, (by) rote,
to indoctrinate, test, learning2, to readl, scholarshipl, seminar,
to grade, mark, to practice, schoold, culture, to nurture, practice,
drill, to drill, examination, to foster, instruction, gradel, finals,
exercise2, course, to initiate, to hear, to study2, to read?, catechism,
to cultivate, workshop — pazom 48 KOHCTPYKTIB.

YV nepudepiiiniii 30Hi konuentomons «OcBiTa SK TPOIECH
BUSIBHITHCS TaKi CIOBA-aKTyali3aTOpH KIFOYOBOI KOHIIENTYAIbHOI
O3HAKH, 5IK: cultivation, timetable, to mark, to breed, to groom, to

educate2, to educate3, program, paper?, discipline3, to inform, to
study3, to cram, Basic Military Training.

MeradoprnaHuME penpe3eHTaHTaMH KOHIENTYAIbHOTO MO
«Ocpita fIK TIporiecy € 43 OTMHMIL, Y AKX TOMIHYIOTh KOHIIENTY-
aNbHI 03HAKH CLI0K HACAONCY8amu 3HauHs: to brainwash, to drum
into, to soak up/in, to put through the mill/grind, to take in; nepe-
dagamu docgio: to clue in, to pull one’s coat, to teach somebody
a lesson, to teach your grandmother (to suck eggs), that Il teach you
something, (vou can) teach an old dog new things; 30acauyeamu
inmenekmyanvruli nomenyian: to broaden the mind, to refresh one’s
mind, train of thought; s0amuicme posymimu, cnputivamu nOMix
iHghopmayii: to grasp, to get the picture of; to get the hang of; get
the knack of; to have/get a grasp of; npacuymu 00 600cKoHanNeHHA:
to hone (one’s skills), to learn something the hard way, to lay out
(for), live and learn; opienmysamucsi na pesyivmam. to do a test /
an exam, take a test / take an exam, pass a test / pass an exam.

V mexax konmenronons «OcBiTa K Pe3yNbTaT» BioOpakeHo
PE3YITBTATH OCBITHBOI JISIMBHOCTI JIFOMUHH. 3arajioM Ite KOHIENTO-
nole Haniuye 45 KOHCTPYKTIB, 10 MPAKTHYHO CTAHOBHTD JACCATY
YACTHHY BChOTO MACHBY JIEKCHKH, 3aIy4eHOI JUIs HOMIHAI KOH-
nenrocdepu OCBITA B aHIificbKiil MOBI.

Anpo KOHNENTOMONS YTBOPEHE IEPEBAKHO IMCHHUKAMH,
10 TO3HAYAI0Th 0CO0Y, KA 3aBEPUIMIA TICBHUI €TAll HABYAHHS:
alumna / alumnus, diploma, doctorate, erudition, graduandl,
graduand?, knowledgel, PhD, qualification, treatise, erudite,
graduate, knowledgeable.

[leHTpanbHy dYacTHHY YTBOPIOKTh KOHCTPYKTH certificate,
graduatel, graduate2, graduatel, dissertation, knowing, learningl,
baccalaureate, thesis, learn2, theme, bachelor2, knowl, degree,
master2, paperl.

Koncrpyktu education?, formal, be through (university), call
something up, get hold of, get the idea, get the wind of, in the know
(knowledgeable), keep up on, know something backwards (and
forwards), know something inside out, know the ropes, learn one’s
lesson, on top of; take (something) in, a Takox Heaven / God /who /
goodness knows! yTBOpIOIOT Iepr(EPiio KOHIENTYATBHOTO TIOIS
«OCBiTa SIK Pe3yIBTATY.

Im’st konmenTonons «OcBiTa s (i3uuHuiA 00’ €KT» BioOpakae
(yHKIiI0 TOHATH, Bep0ami30BaHi BiMOBITHAMH CEMAHTHKO-KOH-
LENTYalbHAMU KOHCTPYKTaMH. Y pe3ynbTati CIOBHUKOBOT BUOIPKH
Oymo BiniOpano 39 nekceM — HOMIHATHBHUX PETPE3CHTAHTIB [OTO
KOHIIETITYaIbHOTO TIOIA, @ Tie TPHOMI3HO 8% ychoro MachBy HOMi-
HaTHBHOTO 10711 KoHrenTochepr OCBITA.

Anpo xonuentyansHOro mons «Ocita K (Qi3MdHAN 00 €KT»
CKJIAJIal0Th KOHCTPYKTH, KOHIIENTYAlIbHO DENEBAHTHI JI0 TOHSATh
OYOiens, npuMinyerHs wjo BUKOPUCTIOBYEMbCSL 8 OCGIMHIX/HABUATL-
nux yinax.  alma  mater,  blackboard/chalkboard/whiteboard,
campus, classroom, laboratory, lecture room/lecture theatre,
libraryl, multiversity, polytechnic, reading room, stipend, a Takox
detfo izuuHo peanbie, 13 4020 MOJICHA OmMpuMamu HGopmayito:
educative, informative.

LlenTpainbHy YacTHHY YTBOPIOIOTb iMEHHUKH schooll collegel,
academyl, institute2, school2, universityl, institute3, library2,
department, academy?, lectern, varsity, study?, tuition, facultyl,
college2, teaching?, scholarship2; upuxmerHuku: collegiate,
learned?.

Jlo mepudepiiiaux HamexkaTh KOHIENTYaTbHI O3HAKH Sendate,
tutor2, fellowship2, blue book, colossus of knowledge ta redbrick
university.
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Barato TOHATH, SIKi AKTYami3ylOTh KOHIENTYalbHY O3HAKY
development of knowledge, e adcrpaxrrumu. Came BoHE (op-
MYIOTb HOMIHaTHBHE ToMie KoHuenronons «OcBiTa sk abcTpakTHe
TOHATTS.

fnepHa yacTMHa LBOTO KOHLENTOMONS, SK 1 mepudepis, He
€ YACICHHMMHI MPOMOPUIHHO /0 UEHTPanbHOi yYacTHHH. fapo
dopMyeThCs 3 KOHCTPYKTiB, 1O BepOANi3ylOTh KOTHITHBHO-CE-
MAHTHYHUHA KOMIOHEHT (0dsami) HACMAHOY, 3HaHNHs: dcademe,
lecture, literacy, lore, pedagogics/pedagogy, tutorial, enlightened,
scientific, to enlighten.

[Mentpanbiy yacTiHy KoHIenTyanbHoro moms «Ocsita Sk
abCTPaKTHE MOHATTSA) TPEICTABIIOTH CIOBA, Y TAYMAYEHHI SKHX
HASBHI TaKi KOHIENTYaNbHI 03HAKH, SK chepa 3HaHb, nepiod uacy,
SHAHHS, 2PAMOMHICIY, NOGUANHA, cenc dcumms: sabbatical, to
lecture, academic, traineeship, lessonl, pedagogic, domain, to
absorb, guidance, lesson2, to lesson, scholarly, tuition, subject,
specialty, break, period, school3, sabbatical, to teach?, field, term,
classl, vacation, wisdom, information, disciplinel, internship,
science, lesson3, study3, to discipline, literary, bailiwick, grade?,
tutelage2, lettered, educational, lessond, class3, tenure, session,
knowledge2, doctrine.

[lepudepiiinnvn BusBHINCS JekceMmu tutelage3, to reads,
academic, turf, know?2, discipline2, booklore, morsel of news, skull
session, tongue-lash, to chew out, to dress down/dressing down, to
read a lecture/a lesson, to tell off.

Orxe, KoHuenTyanbHe mone «OcBiTa K a0CTPAKTHE TOHATTS
TPEJICTABNICHE TEPEBAKHO IIEHTPATBHUMU CEMAHTUKO-KOHIIETITY-
aNbHUMH 03HaKamy (44 xoHcTpykTH). Snpo i mepudepis Hamiuy-
10Th 9 Ta 14 MOBHHMX KOHCTPYKTIB BiAmOBiIHO. 3aranom 67 KoH-
CTPYKTIB PETPE3eHTYIOTh 1¢ KOHIEMTOIOJE, M0 CTAHOBUThH Maiike
15 % nominarusHoro mons konuenrtochepn OCBITA B anrmiii-
ChKiif MOBI.

BucnoBku. Omuparouuch Ha 3arabHOHAyKOBI, JIHTBICTHYHI,
JICKCHKOMETPHYHI METOJIH, @ TAKOX Ha METOJM KOHIIENTYAIbHOIO
aHaNi3y, MpPOAHANI30BAHO HOMIHATHBHE MONE KOHIEMTIB cdepn
OCBITA B aHmiiicbkiif MOBI, 3’5COBAHO MPUHIUIK 00 €IHAHHS
KOHIICNTIB Y KOHIENTYyalbHi MOMs, 5K, y CBOIO Yepry, 00’ emHy-
H0ThCA B OUIBII CKIAJHY CHCTEMY BMILIOTO PIiBHS — pPeENpe3eH-
TaHTa TEBHOI Tajy3i — KoHuentocdepy. 3MojeNboBaHa KOHIEI-
tocdepa OCBITA B aHDiliCbKil MOBI OXOILTHOE KOHIENTYa/IbHI
nonst «JlromuHa y cdepi ocitiy, «OcBita sk npouecy, «OcBiTa Sk
pesynbray, «OcBita sk (isuunuii 00’ ekT», «OcBiTa K abCTpaKTHE
TOHATTSY. JoMiHyBaHHS KoHuenTonons «Jltonuna y chepi ocBiti»
HAJ IHIIMMHA KOHIEMTYaTbHAME TOJISIMH 1€l cepu miaTBepiKye
TiNoTe3y TPo aHTPOTIOLEHTPHUYHI TeH/ICHIIIT B CYCITITHCTBI, 30KpeMa
B QHITIOMOBHOMY.
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Bodnar 1. The structure of the nominative field of the
domain of EDUCATION in English

Summary. In the article, the theoretical approaches to
the study of the nominative field of the domain of Education
in English is described. Modern integrated approach, referred
to as semantic and conceptual analysis, allows to identify,
verify and analyse the equivalents of the relevant concepts
in the English language and to reconstruct the domain
of EDUCATION.

Reconstruction of the domain of EDUCATION was done on
the basis of data collected from the dictionaries of the English
language as well as from The British National Corpus.

The study covered several stages. Firstly, conceptual
verbalizers of the key conceptual feature of development
of knowledge were identified. Then the weigh of the prevailing
feature (W) was calculated. The verified structural conceptual
units were grouped into relevantly named concepts which
construct conceptual fields. Thus the nominative field
of the domain of EDUCATION has been revealed.

In the course of the research, such conceptual fields as
“Man in Education”, “Education as a process”, “Education
as a result”, “Education as a physical object”, “Education
as an abstract notion” were identified within the domain
of EDUCATION. Field-oriented approach favoured to
distinguish nuclear, central and peripheral constituents
of the domain. It has also been observed that the field “Man in
Education”, unlike other fields of the conceptual sphere under
the study, is not monolithic, and consists of a subset of fields
“Someone who gives instructions”, “Someone who receives
instructions”, “Someone — an intellectual”, “Someone with
a social status”.

The obtained statistical data show the dominance
of the conceptual field “Man in Education” over other fields
of the domain, justifying the hypothesis about anthropocentric
tendencies, in particular, in the English-speaking society.

Key words: concept, domain, nominative field, structural
conceptual unit.
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